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SULARZ subst. m., ab 1764; auch soraz, sulerz, szorarz, szulerz ;
‘Arbeiter, der im Hüttenofen Feuer anfacht und aufrechterhält’ –
‘pracownik rozpalający i podtrzymujący ogień w piecu hutniczym’: 1785
Torz.Szkł. 113, L Sulerz powinien co dwanaście godzin piec z gruntu
chędożyć. ◦ 1785 Torz.Szkł. 108, L Dobierać trzeba, aby szulerze byli dobrze
wyćwiczeni w tym, aby umieli szyty wysuszać, w piec ie regularnie kłaść
i ogniem kierować. ◦ 1841 Łab., Sw ◦ [LBel.] (1898) 1922 Grusz.Ar.Hut. 38,
Dor Patrząc na biedę tego sularza, walczącego każdodziennie ze śmiercią
o kawałek chleba dla dzieci, pragnął mu pomóc. – Tr, L, Swil, Sw (hut.),
Dor (daw.) sowie Ban. � Var: soraz subst. m., [hapax] 1841 Łab., Sw –
nur Sw (stp. hut.); sularz subst. m., 1841 Łab., Sw ◦ [LBel.] (1898) 1922
Grusz.Ar.Hut. 38, Dor – Sw (hut.), Dor (daw.); sulerz subst. m., [hapax]
1785 Torz.Szkł. 113, L – L, Swil, Sw; szorarz subst. m., [hapax] 1841
Łab., Sw – Tr, L, Swil, Sw (stp. hut.) sowie Ban; szulerz subst. m.,
[hapax] 1785 Torz.Szkł. 108, L – L, Swil, Sw. � Etym: nhd. Schürer subst.
m., ‘einer, der das Feuer schürt, Arbeiter in einer Glashütte’, Gri. ❖ Die
ursprüngliche, allerdings unbelegte Form ist wohl ∗szurerz, die
neuhochdeutsche Vorbildform war wohl ∗Schurer.

� zurück blättern vor �


